
Ed. 82. Frumvarp til laga [78. mál]
um breyting á lögum nr. 1 11. febrúar 1970,um tollskrá o. fl.

(Lagt fyrir Alþingi á 93. löggjafarþingi, 1972.)

1. gr.
A tollskránni 1. gr. eru gerðar þessar breytingar:

1. A almennum reglum um túlkun tollskrárákvæða :
a. Regla 2 orðist svo:

2. a. Þegar talað er um tilteknar vörur í tollskrárnúmeri, tekur það einnig
yfir ófullgerðar vörur eða vörur, sem eitthvað vantar á, ef þær við
innflutning, að öllu verulegu leyti lita út eins og hinar fullgerðu vörur.
Enn fremur tekur það yfir þessar vörur fullgerðar eða heilar (eða vörur,
sem flokkast þannig skv. þessum lið), þegar þær eru fluttar inn ósam-
settar eða sundurteknar.

b. Þegar talað er um tiltekið efni i tollskrárnúmeri, tekur það ekki ein-
ungis til efnisins óblandaðs, heldur einnig til þess i blöndum eða i
samblöndum við önnur efni. Sérhver tilvisun til vara úr tilteknu efni
tekur til vara, sem að öllu eða nokkru leyti eru úr þvi efni. Um toll-
flokkun blandaðra og samsettra vara fer eftir reglum 3. liðs hér á eftir.

b. Regla 3 b (2. lina):
"a" verði ,,3 a".

c. Regla 3 e (1. lina):
"a eða b" verði ,,3 a eða 3 b".

d. Regla 4 falli niður.
e. Regla 5 verði regla 4.

2. A 1. kafla:
Athugasemd við kaflann orðist svo:
Athugasemd:

Til kaflans teljast öll lifandi dýr, nema:
a. Fiskur, krabbadýr og lindýr, sem teljast til nr. 03.01og 03.03.
b. Hreinræktaður sýklagróður og aðrar vörur, sem teljast til nr. 30.02.
c. Dýr, sem teljast til nr. 97.08.

3. Á 2. kafla:
Nr. 02.05orðist svo:
02.05 Svínafita án kjöts og alifuglafita (óbrædd og ópressuð), ný, kæld, fryst,

söltuð, i saltlegi, þurrkuð eða reykt.

4. Á 3. kafla:
Nr. 03.02 orðist svo:
03.02 Fiskur, þurrkað ur, saltaður eða í saltlegi; reyktur fiskur, einnig soðínn

á undan eða jafnhliða reykingu.

5. Á 4. kafla:
a. Fyrirsögn kaflans orðist svo:

Mjólkurafurðir ; fuglaegg; hýflugnahunang ; ætar afurðir úr dýrarikinu, ót. a.
b. Nýtt tollskrárnúmer, nr. 04.07,sem bætist við kaflann, orðist svo:

04.07 Ætar afurðir úr dýraríkinu, ót. a.

6. Á 6. kafla:
Í stað siðustu setningar í 1. athugasemd kaflans "til kaflans ... (7. kafli )" komi:
Til kaflans teljast þó ekki kartöflur, matlaukur, skalotlaukur, hvitlaukur og
aðrar vörur, sem teljast til 7. kafla.
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7. A 7. kafla:
Athugasemd við kaflann orðist svo:
Athugasemd:

Með orðinu "grænmeti" í nr. 07.01, 07.02 og 07.03 er einnig átt við ætisveppa,
jarðsveppa, ólivur, kapers, tómata, kartöflur, rauðrófur, gúrkur, grænar ert-
ur, grasker, eggplöntur (auberginur), pipar (sweet peppers), finkul, stein-
selju, kjörvel, esdragon, karsa, sætt majoran (majorana hortensis eða origano
majorana), piparrót og hvitlauk.
Til nr. 07.04 telst allt það grænmeti þurrkað eða eimað, sem annars telst til
nr. 07.01-07.03, nema:
a. Belgávextir. þurrkaðir og afhýddir (nr. 07.05).
b. Malaður pipar (sweet peppers) (nr. 09.04).
e, Mjöl úr belgávöxtum, sem teljast til nr. 07.05 (nr. 11.03).
d. Mjöl, grjón og flögur úr kartöflum (nr. 11.05).

8. A 9. kafla:
a. Í stað siðustu málsgreinar í 1. athugasemd kaflans, "Hafi verið bætt . . .

til nr. 21.04", komi:
Hafi verið bætt öðrum efnum í vörur þær, sem teljast til nr. 09.04-09.10, (eða
i blöndur þær, sem um getur í a- og b-lið að ofan) hefur það ekki áhrif á flokk-
unina, nema það breyti eðli þeirra. Sé svo, teljast blöndurnar ekki til þessa
kafla. Þannig teljast samsett bragðefni til nr. 21.04.

b. Athugasemd 2 við kaflann orðist svo:
2. Til þessa kafla telst ekki:

a. Pipar (sweet peppers), ómalaður (7. kafli).
b. Pipar af afbrigðinu piper cubeba og aðrar vörur, sem teljast til nr.

12.07.

9. A 11. kafla:
a. Í stað orðsins "Athugasemd" i byrjun kaflans komi:

Athugasemdir.
b. Núverandi athugasemd við kaflann verði athugasemd 1.
e, Athugasemd 1 b við kaflann orðist svo:

b. Mjöl og grjón, tilreidd sem fæða fyrir börn, fyrir sjúka eða til matargerðar.
sem telst til nr. 19.02.

d. Ný athugasemd, sem bætist við kaflann, orðist svo:
2. A. Malaðar afurðir úr þeim korntegundum, sem taldar eru upp í eftirfar-

andi töflu, teljast til þessa kafla, ef þær innihalda þurrar, miðað við
þunga:
a. Sterkju (sem ákvörðuð er skv. Ewers-aðferðinni) í meira magni en

tilgreint er i dálki 2.
b. Ösku (að frádregnum viðbættum steinefnum) i þvi magni, sem til-

greint er i dálki 3, eða minna.
Annars teljast þær til nr. 23.02.

B. Afurðir, sem teljast til þessa kafla skv. áðurnefndri skýrgreiníngu, flokk-
ast i nr. 11.01 (mjöl úr korni), ef það magn þeirra, sem fer i gegnum
silkigrisju eða sigti úr tilbúnu trefjaefni, með þeim þéttleika, sem til-
greindur er i 4. og 5. dálki, er ekki minna, miðað við þunga, en sá
hundraðshluti, sem tilgreindur er fyrir hverja korntegund.
Annars teljast þær til nr. 11.02.
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Korntegund
Sterkju-
innihald

3

Ösku-
innihald

2
-~-~---------'--_.~-------

Hveiti og rúgur ............... 45% 2,5%

Bygg ........................ 45% 3,0%

Hafrar .0 ....••..•.......••••. 45% 5,0%

Maís og dúrra ................. 45% 2,0%

Rís .......................... 45% 1,6%

Bókhveiti .................... 45% 4,0%

IM" , ..i agn, sem rer 1gegnum SIgU
I af þéttleikanum

I :15 micron I ~OOmicron

80% -I~--'--

80%

90%

80%

80%

80%

e. Nr. 11.09orðist svo:
11.09 Hveitiglúten, einnig þurrkað.

10. Á 12. kafla:
a. Athugasemd 1 við kaflann orðist svo:

1. Til nr. 12.01teljast m. a. jarðhnetur, sojabaunir, mustarðsfræ, oliuvalmúa-
fræ, valmúafræ og kopra. Til þessa númers teljast ekki kókoshnetur eða
aðrar vörur í nr. 08.01,og ekki heldur olívur (7. eða 20. kafli).

b. Athugasemd 2 við kaflann orðist svo:
2. Sem fræ til sáningar í nr. 12.03 telst rófnafræ, grasfræ og annað græn-

fóður fræ, blómafræ, matjurtafræ, trjáfræ, ávaxtafræ, fræ af umfeðmings-
grasi og úlfabaunum.
Til nr. 12.03teljast hins vegar ekki, þótt til sáningar séu:
a. Þurrkaðir belgávextir (7. kafli).
b. Krydd og aðrar vörur, er teljast til 9. kafla.
c. Korn (10. kafli).
d. Vörur, er teljast til nr. 12.01eða 12.07.

11. Á 13. kafla:
a. Athugasemd a við kaflann orðist svo:

a. Lakkrisextrakt, sem inniheldur meira en 10% sakkarósa, miðað við þunga,
eða tilreiddur er sem sykurvara.

b. Athugasemd e við kaflann orðist svo:
e. Kamfóra, glycyrrhizin og aðrar vörur, sem teljast til nr. 29.13 og 19.41.

c. Athugasemd f við kaflann orðist svo:
f. Lyf, sem teljast til nr. 30.03, og prófefni til blóðflokkunar (nr. 30.05).

d. Athugasemd h við kaflann orðist svo:
h. Rokgjarnar olíur, fljótandi eða fastar, og resinófd (nr. 33.01), einnig vatn

frá gufueimingu rokgjarnra olía og vatnsupplausnir af slíkum olium (nr.
33.05).

12. Á 14. kafla:
Athugasemd 1 við kaflann orðist svo:
1. Til þessa kafla teljast ekki eftirtaldar vörur, sem skulu flokkast í XI. flokki:

jurtaefni og trefjar á hvaða vinnslustigi sem er, sem fyrst og fremst eru notuð
til framleiðslu á spunaefnum, og önnur jurtaefni, sem hafa sætt þeirri með-
ferð, að þau verða aðeins notuð sem spunaefni.
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13. Á 15. kana:
a. Athugasemd 1 a við kaflann orðist svo:

a. Svinafita og alifuglafita, er telst til nr. 02.05.
b. Athugasemd 1 b við kaflann orðist svo:

b. Kakaósmjör (feiti eða olía) (nr. 18.04).
c. Athugasemd 1 e við kaflann orðist svo:

e, Hamsar (nr. 23.01) og leifar, er teljast til nr. 23.04.
d. Nr. 15.01 orðist svo:

15.01 Hreinsuð svínafeiti, önnur svínafeiti og alifuglafeiti, brædd eða pressuð.
e. Nr. 15.02 orðist svo:

15.02 Feiti af nautgripum, sauðfé og geitum, óbrædd; einnig slík feiti hrædd
eða pressuð (þar með talin "premier jus").

14. Á 16. kana:
a. Athugasemd við kaflann orðist svo:

Athugasemd:
Til þessa kafla telst ekki kjöt, hlutar af dýrum, fiskur, krabbadýr og lin-
dýr, sem hafa sætt þeirri meðferð, er um getur f 2. og 3. kana.

h. Nr. 16.03 orðist svo:
16.03 Kjötextrakt og kjötseyði ; fiskextrakt,

15. Á 17. kafla:
a. Athugasemd 1 b við kaflann orðist svo:

b. Kemfskt hreinn sykur (nema sakkarósi, glúkósi og laktósi) og aðrar
vörur, sem teljast til nr. 29.43.

b. Athugasemd 1 e við kaflann orðist svo:
e, Lyf og aðrar vörur, sem teljast til 30. kafla.

16. Á 18. kafla:
Athugasemd 1 við kaflann orðist svo:
1. Til þessa kafla teljast ekki vörur þær, sem taldar eru f nr. 19.02, 19.08, 22.02,

22.09 og 30.03, þótt þær innihaldi kakaó eða súkkulaði.

17. Á 19. kafla:
a. Athugasemd 1 e við kaflann orðist svo:

e. Lyf og aðrar vörur, sem teljast til 30. kafla.
h. Nr. 19.07 orðist svo:

19.07 Brauð, skonrok og aðrar algengar brauðvörur án viðbætts sykurs,
hungangs, eggja, feiti, osts eða ávaxta.

18. Á 20. kana:
a. Athugasemd 1 a við kaflann orðist svo:

a. Grænmeti og ávextir, sem hafa sætt þeirri meðferð, er um getur i 7. og
8. kafla.

b. Athugasemd 2 við kaflann orðist svo:
2. Sem grænmeti í nr. 20.01 og 20.02 telst það grænmeti, sem flokkast i nr.

07.01~07.05, þegar það er innflutt i þvi ástandi, sem þar er tilgreint.

19. Á 21. kafla:
a. Athugasemd 1 d við kaflann orðist svo:

d. Ger, sem framleitt er sem lyf, og aðrar vörur, er teljast til nr. 30.03.
b. Ný athugasemd, sem bætist við kaflann, orðist svo: .

iJ. Sem "jafnblönduð samsett matvæli" í nr. 21.05 teljast matvæli, tilreidd sem
fæða fyrir börn og fyrir sjúka, með samblöndun tveggja eða fleiri
undirstötSuefnisþátta, t. d. kjöts (þar með taldir hlutar af dýrum), fisks,
grænmetis og ávaxta. Við framkvæmd þessarar skýrgreiningar skal ekkert
tillit tekið til aukaefnisþátfa, sem settir eru f litlu magni i blönduna til
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a.

b.

e.

d.

e.

25. Á
fl.

b.

bragðbætis, aukins geymsluþols, o. þ. h. Slik matvæli mega einnig inni-
halda lítið magn af sýnilegum ögnum annarra efnisþátta en kjöts og
fisks.

c. Nr. 21.05 orðist svo:
21.05 Súpur og súputeningar. fljótandi, i föstu formi eða sem duft; jafn-

blönduð samsett matvæli.

20. Á 22. kafla:
Athugasemd 1 b við kaflann orðist svo:
b. Eirnáð vatn, vatn til mælingar á rafmagnsmótstöðu og vatn af áþekkum

hreinleika (nr. 28.58).

21. Á 23. kafla:
Nr. 23.06 orðist svo:
23.06 Afurðir úr [urtaríkínu hæfar til skepnufóðurs, ót. a.

22. Á 25. kafla:
a. Athugasemd 2 e við kaflann orðist svo:

e. Lyf og aðrar vörur, sem teljast til 30. kafla.
b. Í athugasemd 2 d við kaflann falli niður " (nr. 33.06)", en í stað þess komi:

, sem teljast til nr. 33.06.
c. Athugasemd 2 e við kaflann orðist svo:

e. Steinar og hellur til gatna- og gangstéttargerðar (nr. 68.01), teningar til
mósaíkgerðar (nr. 68.02) og þakhellur og aðrar þess konar hellur til
bygginga (nr. 68.03).

23. Á 26. kafla:
a. Ný athugasemd 1 a, sem bætist við kaflann, orðist svo:

a. Gjall og áþekkur iðnaðarúrgangur. útbúinn sem mulningur (nr. 25.17).
h. Núverandi athugasemdir a--e við kaflann verði b-f.
e. Athugasemd 1 e (áður d) við kaflann orðist svo:

e. Afklippur, aska og annar úrgangur g6ðmálma. sem fellur til við gull-,
silfur- og skartgripasmfði (nr. 17.11).

24. Á 27. kafla:
Athugasemd 1 a við kaflann orðist svo:
fl. Aðgreind kemfskt skýrgreind efnasambönd, önnur en hreint metan og

própan, sem telst til nr. 27.11.
Athugasemd 1 b við kaflann orðist svo:
b. Lyfjavörur, sem teljast til nr. 30.03.
Ný athugasemd 1 e, sem hætist við kaflann, orðist svo:
c. Blönduð. 6mettuð karhonhydríd, sem teljast til nr. 33.01, 33.02. 33.04 og

38.07.
Á eftir orðunum "aðrar áþekkar oliur" i 2. línu athugasemdár 3 við kaflann
komi:
og olíur, sem innihalda blönduð. ómettuö karbonhydrfd ..
Nr. 27.07 orðist svo:
27.07 Olíur og önnur efni framleidd með eimingu úr háhitaðri koltjöru;

áþekk framleiðslu skv. skýrgreiningu i athugasemd 2 við þennan kafla.
28. kafla:
Á eftir orðunum "þessa kafla" I 1. mgr. athugnsemdar 1 við kaflann komi:
eða athugasemdum hans.
Ný athugasemd 1 e, sem bætist við kaflann, orðist svo:
e. Efni þau. sem nefnd eru í a-, b-, c- og d-lið hér að ofan og blönduð hafa

verið rykvarnar- eða litunarefni til auðkennis eða af öryggisástæðum,
enda verði efnin sjálf ekki við þá blöndun hæfari til notkunar i sérstöku
skyni en hinna algengu nota.
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e, Ný athugasemd 8, sem bætist við kaflann, orðist svo:
8. Kemisk frumefni (t. d. silikon og selenium) til rafeindafræðilegra nota

flokkast i þessum kafla, ef þau eru i óunnu formi sem dregin, eða formuð
sem hólkar eða stengur. Formuð sem skifur, þynnur o. þ. h. teljast þau til
nr. 38.19.

d. Nr. 28.03 orðist svo:
28.03 Kolefni (einnig kolefnissverta).

e. Nr. 28.05 orðist svo:
28.05 Alkalí- og [arðalkalimálmar ; sjaldgæfir jarðalkalimálmar, yUríum og

scandium og blöndur þessara efna innbyrðis; kvikasilfur.
f. Nr. 28.06 orðist svo:
28.06 Saltsýra og klórsúlforsýra,

26. Á 29. kafla:
a. Ný athugasemd 1 g, sem bætist við kaflann, orðist svo:

g. Efni þau, sem nefnd eru i a-, b-, C-, d-, e- og f-lið hér að ofan og blönduð
hafa verið rykvarnar-, litunar- eða ilm efni til auðkennis eða af öryggis-
ástæðum, enda verði efnin sjálf ekki við þá blöndun hæfari til notkunar
i sérstöku skyni en hinna algengu nota.

b. Núverandi athugasemd 1 g við kaflann verði athugasemd 1 h.
e, Athugasemd 2 e við kaflann orðist svo:

e, Metan og própan (nr. 27.11).
d. Athugasemd 2 e við kaflann orðist svo:

e. Þvagefni (urea) (nr. 31.02 eða 31.05 eftir atvikum).
e. t stað orðanna "litir mótaðir til smásölu eða i smásöluumbúðum (nr. 32.09)"

í athugasemd 2 f við kaflann komi:
litir og önnur litarefni mótuð til smásölu eða í smásöluumbúðum (nr. 32.09).

f. Á eftir orðunum "hring1iða ureída" í 5. Unu athugasemdár 7 við kaflann
komi:
og hringliða tfóureida,.

g. Nr. 29.11 orðist svo:
29.11 Aldehyd, aldehydalkóhól, aldehydeter, aldehydfenól og önnur aldehyd

(einföld eða samsett) með atómhópum mynduðum að einhverju leyti
úr súrefni; hringliða fjölhlutasambönd (pólymers) af aldehydum; para-
formaldehyd.

h. Fyrirsögn undirnúmers VII við kaflann orðist svo:
VII. Karboxsýrur og anhydrid, halógenid, peroxysýrur og peroxyd þeirra,

ásamt halógen-, súlfó-, nítrö- og nitrósóderivötum þeirra.
i. t stað orðanna "Einbasiskar sýrur" í 1. Unu i nr. 29.14 komi:

Einbasískar karboxsýrur.
j. t stað orðanna "Tvi- eða margbaslskar sýrur" i 1. linu i nr. 29.15 komi:

Tví- eða margbaslskar karboxsýrur.
k. t stað orðanna "Alkóhólsýrur ... aðrar sýrur" í 1. Unu f nr. 29.16 komi:

Alkóhól-, aldehyd-, keton- og fenól-karboxsýrur og aðrar karboxsýrur.
J. Nr. 29.25 orðtst svo:

29.25 Karboxyamid; kolsýruamid.
m. Nr. 29.26 orðist svo:

29.26 Karboxyimid (einnig ortó-benzóíksulfimíd og sölt þess) og imin (einnig
hexametylentetramin og tr imetylentrlnltramtn).

n. Nr. 29.39 orðist svo:
29.39 Hormón, náUúrleg eða tilbúin; derivatar þeirra; önnur steroíd notuð

aðallega sem hormón.
27. Á 30. kafla:

a. Athugasemd 2 e við kaflann orðist svo:
e. Sápa og aðrar vörur i nr. 34.01, sem innihalda lyf.

6



b. Ný athugasemd 3 e, sem bætist við kaflann, orðist svo:
e. Prófefni til blóðflokkunar.

c. Núverandi athugasemdir 3 e og f við kaflann verði f og g.
28. A 31. kafla:

a. Athugasemd 1 A 8 við kaflann orðist svo:
8. Þvagefni (urea), einnig kemískt hreint.

b. Athugasemd 4 við kaflann orðist svo:
4. Mónóammóníum- og díammóníumfosföt, einnig kemiskt hrein, og blöndur

þeirra teljast til nr. 31.05.
e. Athugasemd 5 við kaflann orðist svo:

5. Magnhlutföll þau, sem um er getið i málsgreinunum 1 A, 2 A og 3 A, skulu
miðast við þurrefni efnisins.

29. Á 32. kafla:
a. t stað orðanna "ásamt ... nr. 32.09)" i athugasemd 1 a við kaflann komi:

ásamt litum og öðrum liturefnum mótuðum til smásölu eða i smásöluum-
búðum f nr. 32.09).

b. Nr. 32.03 orðist svo:
32.03 Tilbúin lífræn og ólffræn sútunarefní ; framleiðsla til sútunar, einnig

þótt hún innihaldi náttúrleg sútunarefni; enzymframleiðsla til forsút-
unar (t. d. af enzympankreas- eða gerlauppruna).

c. t stað orðanna "uppleysanleg ... smásöluumbúðum" f nr. 32.09 komi:
litir og önnur litarefni mótuð til smásölu eða i smásöluumbúðum.

d. Nr. 32.12 orðist svo:
32.12 Kitti, spartl og önnur fylIi- eða þéttiefni; óeldföst yfirborðsefni ;

ágræðslukvoða.
30. Á 33. kafla:

a. t stað svigans "(nr. 22.09)" i athugasemd 1 a við kaflann komi:
, sem telst til nr. 22.09.

b. Athugasemd 1 b við kaflann orðist svo:
b. Sápa og aðrar vörur, sem teljast til nr. 34.01.

e. Athugasemd 2 við kaflann orðist svo:
2. Til nr. 33.06 teljast m. a.:

a. Tilbúinn lyktareyðir fyrir herbergi, einnig með ilmefni.
b, Vörur, einnig óblandaðar (þó ekki vörur, sem teljast til nr. 33.05), er

nota má sem ilmvatn eða til hreinlætis eða snyrtingar eða sem lyktar-
eyðir fyrir herbergi, og eru í smásöluumbúðum, er gefa sIika notkun til
kynna.

31. Á 34. kafla:
a. Athugasemd 2 við kaflann orðist svo:

Til nr. 34.01 telst einungis sápa, sem leysist upp í vatni. Sápa og aðrar vörur,
sem teljast til nr. 34.01, mega vera blandaðar öðrum efnum (t. d. sótthreins-
andi efnum, slfpiefnum, fyIIiefnum eða lyfjum). Vörur, sem innihalda slípí-
efni, flokkast aðeins til nr. 34.01, ef þær eru i stykkjum eða mótuðu formi. Að
öðrum kosti teljast þær til nr. 34.05 sem ræstiduft og aðrar þess konar vörur.

b. Nr. 34.01 orðist svo:
34,01 Sápa; Iifrænar yfirborðsvirkar vörur og efnablöndur til notkunar sem

sápa í stykkjum eða mótuðu formi, einnig þótt þær innihaldi ekki sápu.
32. Á 35. kafla:

a. t stað orðsins "Athugasemd" f byrjun kaflans komi:
Athugasemdir.

b. Núverandi athugasemd við kaflann verði athugasemd 1.
c. Ný athugasemd 2, sem bætist við kaflann, orðist: svo:
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2. Sem dextrfn i nr. 35.05 teljast vörur úr sterkjuúrgangí með lækkuðu syk-
urinnihaldi 10% eða minna, er nefnast i þurru formi dextrósi.
Slikar vörur með lækkuðu sykurinnihaldi yfir 10% teljast til nr. 17.02.

33. A 38. kafla:
fl. Ný athugasemd 1 h, sem hætist við kaflann, orðist svo:

h. Blöndur kemískra efna og fæðuefna, sem notuð eru við tilreiðslu mat-
mæla (yfirleitt í nr. 21.07).

h. Núverandi athugasemd 1 b við kaflann verði 1 e,
c. Athugasemd 2 g við kaflann orðist svo:

g. Kemisk frumefni í 2R. kafla (t, d. silikon og seleníum) til rafeindafræði-
legra nota, formuð sem skifur. þynnur o.þ.h., slipuð eða óslípuð, einnig
húðuð með Jöfnu epitaxísku lagi.

:l4. A 39. kafla:
fl. Athugasemd 1 f við kaflann orðist svo:

f. Vörur, sem teljast til XI. flokks (smmaef'ni og vörur úr þeim).
h. Athuzasemd 1 m við kaflann orðist svo:

m. Vörur, sem teljast til 91. kafla (t. d. klukkur og kassar fyrir úr).
c. Athuaasemd t 0 við kaflann orðist svo:

o. Húsaðan o~ aðrar vörur í 94. kafla.
d. Athuzasemd 1 rr við kaflann orðist svo:

rr. Vörur, sem teliast til 97. kafla (t, d. leik föng, leiktæki og iþr6ttavörur).
e. Athuaasemd 3 d við kaflann orðist svo :

d. Plötur, nrkir. þynnur O!! hðnd (M ekki Það, sem flokkast i nr. 51.02 skv.
athuaasemd 4 við 51. kafln). (''\nrentuð e~:1 nrentnð eða með öðrum hætti
unnin á vfírborðínu. ósniðin eða "niðin Í ff'rhyrnt lag oa ekki frekar unnin
(elnnia þótt þau verði þannig "niðin nð vörum. sem tilhúnar eru til notk-
unar).

3n. Á 40. kafla:
fl. Athneasemd 2 e við kaflann orðist svo :

f'. Trf'finnl'tkur Ol! sam" krrnnr frf'finefni. I!el!ndrevnt f'ðn bakin með ,mmmti
eða með gúmmii sem hindiefni, hver sem þvngdin er ft hvern fermetra. og
vörur úr honum.

h. Athusasemd 3 e við kaflann orðist svo:
e. Vörur, sem telinst til 97. kafla (þó ekki Iþróttahanzkar og vörur, sem te1.f-

ast til nr. 40.11).
e, A th1Htnsemrl 4- við kaftonn orðist svo:

4. Ort51tS ..!!ervim'tmmi" í athugnsernd 1 hér að ofan og f nr. 40.02, 40.0n og
4-0.0R tekur til:
a. ()mettaðra tilhúlnn« efnn. SPTn með herzlu með brennisteini má óaf-

máanleea hrevta i efni. sem f'kJð sveigjast, oz eftir heztu vúlkarríserínzu
(Ol! án blðndunar annarra f'fna. svo sem mýkin~arefna o~ stvrkjandi
fvlliefna. Sf'm f'kkí erll ml1J~"vnle~ til nð mvndn hverbindinau) mynda
pfni. sem við 1RO til ?9° C h1tn má tevaia brisvar sinnum unnrunalega
lenad sínn án bess nð hau "litni oz. f'Wr að bnu hafa verið tey~ð tvisvar
sinnum unnrunnleaa lensd sína. draaa silt, saman innan fimm mínútna
þannls. að bau verði ekki yfir l1f.:, sinnum unnhaflea lenad sin.

'Til sllkrn f'fna ff'liast ct=-nötvlsonrene (T~). nólvbú+adíen (RR).
n()lvklórhMnrllpn (r,R). nl\lvhMllrlff'n-stvren (~'R'R). nólvldórhútadíen-
ncrvlonitril (NCR), nólyk1órhlitndfen-acrýlonitril (NRR) og hútvl-
!!1'lTl1mf(HR).

h . Thfonlnsts" (TM").
c. Náttúrleas aúmmis brevttu við samruna eða htöndun Ylts !!ervlnlast.

denólvmerlseraðs náttúrlegs gúmmfs og blandna af ómettuðum gervi-
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efnum með mettuðum gervihápólymerum, enda uppfylli þats þau skil-
yrði varðandi vúlkaniseringu, teygjanleika og samdráttarhæfni, sem um
getur i a ats ofan.

36. A 42. kafla:
n. Athugnsemd ij við kaflann orðist svo:

ij. Vörur, sem teljast til 97. kafla (t. d. leikföng, leiktæki og iþr6ttavörur).
b. Athugasemd 2 við kaflann falli niður.
c. Núverandi athugasemd 3 við kaflann verði athugasemd 2.

:17. A 43. kafla:
Athugasemd 2 f við kaflann orðist svo:
f. Vörur, sem teljast til 97. kafla et. d. Ieíkfðng, leiktæki og iþr6ttavörur).

3R. A 44. kafla:
a. Athugasemd 1 0 við kaflann orðist svo:

o. Vörur, sem teljast til 97. kafla (t. d. leikföng, leiktæki og iþróttavörur).
b. Athugasemd 2 við kaflann falli niður.
c. Núverandi athugasemdir 3, 4 og 5 við kaflann verði athugasemdir 2, 3 og 4.
d. Nr. 44.09 orðíst svo:

44.99 Trjáviður i tunnuhönd; klofnar stoðir, staurar og stafir, yddaðir en ekki
sagaðir niður eftir endilöngu; pulpviður í smástykkjum eða mylsnu; tré-
spænir notaðir við ediksgerð eða við hreinsun á vökvum.

e. Nr. 44.21 orðíst svo:
44.21 Umbúðakassar. rimlakassar, öskjur og aðrar umbúðir úr trjáviði.

:19. A 45. kafla:
Athugasemd 1 e við kaflann orðist svo:
c. Vörur, sem teljast til 97. kafla (t. d. leikföng. leiktæki og iþr6ttavörur).

40. A XI. flokki:
a. Athugasemd 1 d við flokkinn orðist svo:

d. Asbest, er telst til nr. 25.24, og vörur lll' asbesti og aðrar vörur, sem teli-
ast til nr. 68.13 og 68.14.

h. Athugasemd 1 h við flokkinn orðist svo:
h. Ofin spunaefnt. trefjadúkur og sams konar trefjaefni, gegndreypt. þakin

eða limd saman með gúmmíl, og vörur úr slíkum efnum. er teljast til 40.
kafla.

c. Athugasemd 1 k við flokkinn orðist svo:
k. Vörur úr spunaefnum. er teljast til nr. 42.01 og 42.02.

d. Athugasemd 1 I við flokkinn orðist svo:
l. Vörur í 48. kafla (t, d. sellulósavatt),

e. Athugasemd 1 0 við flokkinn orðist svo:
o. Hárnet (nr. 65.05 eða eftir atvikum 67.04).

f. Athugasemd 1 t við flokkinn orðist svo:
t. Vörur. er tellast ti] 97. kafla et. el. leikföng. leiktæki og íþróUavörur).

g, Athugasemd 3 A a við flokkinn orðist svo:
a. Garn úr silki. hourette-silki og chappe-silkt, sem vegur meira en 2 g/m

(18000 denler).
h. Athugasemd B A h við flokkinn orðist svo:

h. Garn lll' tilbúnum trefium (þar með talið garn úr tveim eða fleiri ein þátt-
ungum, er teliast til 51. kafla). sem vegur meira en 1 g/m (9000 denier ).

i. Athugasemd::l B h við flokkinn orðist svo:
h. Vðndlar (tow ) til framleiðslu á stuttum tiJhúnum trefjum og marghátta

gnrn. ósnúið eða með minna en 5 snúingum á metra.
[. Athugasemd 4 B d 2 við flokkinn orðist svo:

2. Uppsett eða útbúið á annan hátt, sem gefur til kynna, að nota eigi garnið
i spunatrefjaiðnaði et. d. á spólum, hólkum, spunakeilum, snældurn o. þ. h.).
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41. Á 56. kafla:
Athugasemd e við kaflann orðist svo:
e. eru að þyngd yfir 2 g/m (18000 denier).

42. Á 57. kafla:
a. Nr. 57.03 orðist svo:

57.03 Júta og aðrar basttrefjar, óunnið eða tilreitt, þó ekki spunnið; ruddi
og úrgangur úr jútu og basttrefjum (þar með talið garnúrgangur, tætt-
ar tuskur og tæUar linur og kaðlar).

h. Nr. 57.06 orðist svo:
57.06 Garn úr [útu og öðrum basUrefjum, sem teljast til nr. 57.03.

c. Nr. 57.10 orðist svo:
57.10 Vefnaður úr jútu og öðrum basttrefjum, sem teljast til nr. 57.03.

53. Á 58. kafla:
Á eftir orðinu "CheniJlegarn" f nr. 58.07 komi:
(þar með talið hnökrað chenillegarnj..

44. Á 59. kafla:
a. Athugasemd 2 við kaflann orðist svo:

2. A. Til nr. 59.08 teljast spuna efni, sem eru gegndreypt, yfirdregin, yfir-
lögð eða limd saman með efnum úr selIulósaderivötum eða öðrum plast-
efnum, hver sem þungi þeirra er á fermetra og hvert sem eðli plastefn-
isins er (þétt, froða, svampur eða þanið).

Til þessa númers teljast þó ekki:
a. Efni úr spunatrefjum, sem ekki sýna það berum augum, að þau hafi

verið gegndreypt, yfirdregin eða yfirlögð (yfirleitt i 50.-58. og 60.
kafla). f þessu sambandi skal ekki tekið tilJit til Jitarbreytinga, sem
kunna að hafa átt sér statt

h. Vörur, sem ekki er hægt að beygja með höndunum utan um hólk
með 7 mm. þvermáli við 15°-30° e hitastig án þess, að þær brotni
við beyginguna (yfirleitt 39. kafli).

c. Vörur, sem i er spunaefni, sem er algerlega hulið plastefni eða húðað
eða þakið slíku efni á báðum hliðum (39. kafli).

R. Til nr. 59.12 teljast ekki:
a. Efni ór spunatrefjum, sem ekki sýna það berum augum, að þau hafi

verið gegndreypt, yfirdregin eða yfirlögð (yfirleitt i 50.-58. og 60.
kafla). f þessu sambandi skal ekki tekið tillit til litarbreytinga, sem
kunna að hafa átt sér stað.

h. Efni úr spnnatrefjum með máluðum mynstrum (nema Iefktjðld,
bakgrunnur í myndastofur og annað þess háttar).

c. Efni úr spunatrefium. sem hafa verið þakfar hnðkrum, kornmylsnú
eða öðru þess háttar. þarmig að fram komi mynstur á efninu.

d. Efni úr spunatrefjurn með steiningu, sem gerð hefur verið að megin-
stofni úr sterkju.

h. Nr. 59.m~orðist svo:
59.0R Spnnavðrur, ~egndreyptar. yfirdregnar. yfirlagðar eða límdar saman

með efnum úr sellulósadertvðtum eða öðrum plastefnum.

4fi. A 60. kafla:
fl. Athugasemd 2 við kaflann orðist svo:

2. Til nr. 60.02---60.06 teljast nrjóna- og heklvörur oa hlutar af þeim, sem eru
a. prjðnaðar eða heklaðar I heilu lagi og innfluttar annaðhvort sem sér-

stök stykki eða fjöldi stykkja sem metravara.
b. saumaðar saman eða unnar á annan hátt.
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b. Athugasemd 5 b við kaflann orðist svo:
b. gúmmíborin, sem er gegndreypt, yfirdregin, yfirlðgð eða límd saman með

gúmmíí eða gerð úr spunaþráðum, húðuðum eða gegndreyptum með
gúmmii.

46. A 61. kana:
Athugasemd 5 við. kaflann orðist svo:
5. Númer i þessum kafla taka til spuna efna (þó ekki prjóna- og heklvoðar), sem

sniðin eru til framleiðslu á vörum i þessum kafla. Númer 61.09 tekur þó
einnig til prjóna- og heklvoðar, sem sniðin er til framleiðslu á vörum, sem
taldar eru i þessu númeri, innflutt sem sérstök stykki eða fjöldi stykkja sem
metravara.

47. A 62. kafla:
Athugasemd 1 við kaflann orðist svo:
1. Til þessa kafla teljast einungis tilbúnar vörur gerðar úr spunaefni (öðru en

flóka, trefjadúk eða sams konar trefjaefni) eða úr fléttum og leggingum í
nr. 58.07, þó ekki prjóna- og heklvörur.

48. Á 64. kana:
Setning innan sviga í athugasemd 1 a við kaflann orðist svo: (nema úr flóka,
trefjadúk eða sams konar trefjaefni).

49. A 68. kafla:
a. Athugasemd 1 I við kaflann orðist svo:

1. Vörur, er teljast til 97. kafla (t. d. leikfðng, leiktæki og iþróttavörur).
b. Í stað orðanna "ekki sett á grind" í nr. 68.04 komi: án grindar.

50~ A 69. kana:
a. Athugasemd 2 f við kaflann orðist svo:

f. Vörur, er teljast til 97. kafla (t. d.Teikfðng, leiktæki og iþróttavörur).
b. Nr. 69.01 orðist svo:

69.01 Hitaeinangrandi múrsteinn, hellur, flisar og aðrar hitaeinangrandi vör-
ur úr ldsilsalla eða öðrum kisilsýruríkum jarðefnum (t, d. kisilgúr,
infúsóriujörð og díatémjðrð).

51. Á 70. kafla:
a. Ný athugasemd 3, sem bætist við kaflann, orðist svo:

3. Sem "glerul1" i nr. 70.20 telst:
a. Steinull, sem miðað við þunga inniheldur 60% eða meira af kisil (Si02).
b. Steinull, sem miðað við þunga inniheldur minna en 60% af kisil (Si02),

en meira en 5 % af alkalíoxyd (K20 og/eða Na20) eða meira en 2% af
saltpéturssýru CB203).

Önnur steinull telst til nr. 68.07.
h. Núverandi athugasemd 3 við kaflann verði athugasemd 4.
C. NT. 70.12 orðist svo:

70.12 Glergeymar í hitaflöskur og þess háttar ilát.
52. Á XV. flokki:

ft. Athugasemd 1 d við flokkinn orðist svo:
d .. Hegnhlffagr lndur og aðrar vörur, er teljast til nr. 66.03.

h. Athugasemd 1 III við flokkinn orðist svo:
m. Vörur, er teljast til 97. kafla (t. d. leik föng, leiktæki og íþróttavðrur).

c. Athugasemd 3 við flokkinn orðist svo:
3. Flokkun legeringa (annarra en járnleger-inga og koparforlegeringa, sem

skýrgreindar eru i 73. og 74. kafla):
ft. Legeríngar af ódýrum málmum, sem i er meira en 10% af nikkli miðað

við þunga, flokkast .sem nikklllegeríng, nema í blðndunní sé meira af
járni, miðað við þunga, en nokkrum öðrum málmi.
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b. Aðrar Iegeringar úr ódýrum málum flokkast eftir þeim málminum, sem
mest er af i legeríngunni, miðað við þunga.

c. Málmlegeringar gerðar bæði úr ódýrum málmum, er teljast til þessa
flokks, en einnig að hluta úr efnum, sem teljast ekki til flokksins, flokk-
ast eins og Iegeríngar úr ódýrum málmum, er teljast til þessa flokks, ef
þyngd hinna ódýru málma er jafnmikil eða meiri en annarra efna.

d. Í þessum flokki tekur orðið ••legeríng" til glæddra blandna úr dufti
ódýrra málma og ósamfelldra innri blandna þeirra fenginna með
bræðslu (þó ekki "cermets").

d. Ný athugasemd 5 e, sem bætist við flokkinn, orðist svo:
c. "Cermets", sem telst til nr. 81.04 sem ódýr málmur.

53. A 73. kafla:
a. Athugasemd 1 e við kaflann orðist svo:

e, Járnlegeríngar (nr. 73.02):
Legeríngar úr járni (aðrar en koparforlegeringar, eins og þær eru skýr-
greindar i athugasemd 1 við 74. kafla), sem óhentugt er að nota til smíða
eða völsunar, en venjulega notaðar sem hráefni við framleiðslu á járni og
stáli og í eru einn eða fleiri eftirgreindir málmar í þvi magni, sem fram er
tekið (miðað við þunga) ;

meira en 8 % kísill,
meira en 30 % mangan,
meira en 30 % kröm,
meira en 40 % wolfram,
meira en 10% af öðrum legeríngarmálmum (áli, Utan, vanadium, kop-

ar, molybden, niobíum eða öðrum legeríngarmálmum, þó aldrei meira
en 10% af kopar).

Magn járns má þó ekki vera minna en 4%, miðað við þunga i jámlegermg-
um, sem i er kísíll, ekki minna en 8% i járnlegeringum, sem í er mangau
en ekki kísíll, og ekki minna en 10% i öðrum [árnlegeríngum.

b. Orðin "hálf- eða fullgerð, samsett eða ósamsett" i 3. og 4. línu í nr. 73.21
falli niður.

c. A eftir orðinu "efni" í nr. 73.22 komi:
(þó ekki undir samanþjappaðar eða fljótandi gastegundir).

d. Nr. 73.24 orðist svo:
73.24 flát úr járni eða stáli undir samanþjappaðar eða fljótandi gastegundir.,

e. Orðin "einnig efni i þessar vörur" i nr. 73.33 falli niður.
f. Í stað orðsins "gufukatlaI''' innan sviga i nr. 73.37 komi:

katlar.

54. A 74. kafla:
a. t stað orðanna "þær legeríngar af kopar og öðrum efnum i hvers konar hlut-

föllum" i 1. og 2. Unu athugasemdar 1 við kaflann komi:
legeríngar, sem auk annarra legeringarmálma innihalda, miðað við þunga,
meira en 10% af kopar.

b. Í stað orðanna "sem síðar hefur verið unnin ... eða glóðarleífar )" i athuga-
semd 2 b við kaflann, komi:
sem að lokinni framleiðslu hefur verið frekar unnin (meira en svo, að aðeins
hafi verið fjarlægðar ójöfnur eða glóðarleifar), án þess þó að hafa við það
öðlazt einkenni vöru, er telst til annars tollskrárnúmers.

Virstrengur og drumbar (billets) með mjókkuðum endum eða unnin á
annan hátt eingöngu til að auðvelda innstungu þeirra í vélar, sem vinna úr
þeim 1. d. valsaðan vír eða pípur, skoðast þó sem óunninn kopar í nr. 74.01.

e. A eftir orðinu "efni" i nr. 74.09 komi:
(þó ekki undir samanþjappaðar eða fljótandi gastegundir).
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55. Á 76. kafla:
a. Orðin "hálf- eða fullgerð, samsett eða ósamsett" í 3. og 4. línu í nr. 76.08

falli niður.
b. Á eftir orðinu "efni" í nr. 76.09 komi:

(þó ekki undir samanþjappaðar eða fljótandi gastegundir).
e, Nr. 76.11 orðist svo:

76.11 Ílát úr áli undir samanþjappaðar eða fljótandi gastegundir.

66. Á 82. kafla:
a. Í stað orðanna "fest á" í 1. línu athugasemdar 1 við kaflann komi:

með.
b. Önnur mgr. athugasemdár 2 við kaflann "Hálfgerðar vörur ... fullgerðar

vörur" falli niður.
e. Orðið "samsett" í 1. línu í nr. 82.04 falli niður.

57. Á 83. kafla:
Orðin "fullgerðir eða ófullgerðir" í 4. og 5. linu í nr. 83.01 falli niður.

58. Á XVI. flokki:
a. Athugasemd 1e við flokkinn orðist svo:

c. Bobbíngar, spólur, standar, keilur, leggir, kefli og sams konar uppistöður
úr hvers konar efni (t. d. í 39., 40., 44. eða 48. kafla eða XV. flokki).

b. Athugasemd 1 f við flokkinn orðist svo:
f. Eðal- eða hálfeðalsteinar (náttúrlegir, syntetiskir eða tilbúnir), er teljast

til nr. 71.02 eða 71.03, eða vörur, sem að öllu leyti eru gerðar úr slíkum
steinum og teljast til nr. 71.15.

e, Í stað orðanna ,,1. og 3. athugasemd" ILlinu athugasemdár 2 við flokkinn
komi:
athugasemd 1.

d. Athugasemdir 3 og 4 við flokkinn falli niður.
e. Núverandi athugasemdir 5, 6 og 7 við flokkinn verði athugasemdir 3, 4 og 5.

59. Á 84. kafla:
a. Athugasemd 1 e við kaflann orðist svo:

e. Handverkfæri, sem teljast til nr. 84.05, og rafmagnsknúin búsáhöld, sem
teljast til nr. 85.06.

b. t stað orðanna ,.5. og 6. athugasemdar" i 1. linu athugasemdár 2 við kaflann
komi:
3. og 4. athugasemdar.

c. Setningin ••Nr. 84.17 ... mekanísku meðferð" í athugasemd 2 við kaflann
falli niður, en í stað hennar komi ný athugasemd 2 e við kaflann, sem orðist
svo:
e. Vélar, tæki og verksmiðjur ætlaðar til mekanískra nota, ef hitabreytingar,

þótt nauðsynlegar séu, skipta litlu máli í samanburði við hina mekanísku
meðferð.

d. Á eftir orðunum "Til nr. 84.19 telst ekki:" í athugasemd við kaflann komi nýr
a-liður, sem orðist svo:
a. Saumavélar til lokunar á pokum og áþekkum umbúðum (nr. 84.41).

e. Ný athugasemd 3, sem bætist við kaflann, orðist svo:
3. A. Sem "sjálfvirkar gagnavínnsluvélar" I nr. 84.53 skoðast:

a. Tölvur (digital machines), sem hafa minni, er geymt getur ekki að-
eins vinnsluforrit og þau gögn, sem vinna skal úr, heldur einnig
forrit til að þýða hið formlega forritunarmál, sem forrit er samið á,
yfir á vélamál. Þessar vélar verða að hafa aðalmínní, sem er að-
gengilegt á beinan hátt til að framkvæma forrit og hefur geymslu-
rými, að minnsta kosti nægilegt til að geyma þá hluta vinnslu- og
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þýðingarforrita og þau gögn, sem hafa þarf á hraðbergi fyrir þá
úrvinnslu, sem er til meðferðar hverju sinni. Á grundvelli skipana í
hinu upprunalega forriti verða þær einnig sjálfar að geta breytt fram-
kvæmd þess með rökrænni ákvörðun á meðan á vinnslu stendur.

b. Hliðstæðureiknar (analogue machines), sem geta gert eftirlíkingar af
stærðfræðilegum líkönum og eru settir saman af að minnsta kosti eft-
irfarandi búnaði: Hliðstæðubúnaði, stýribúnaði og forritunarbúnaði.

e. Vélar blandaðar að gerð (hybrid machines), annaðhvort tölvur með
hliðstæðubúnaði eða hliðstæðureiknar með búnaði til talnameðferðar.

B. Sjálfvirkar gagnavinnsluvélar geta verið í formi kerfa, sem samsett eru
úr breytilegum fjölda sérstæðra eininga. Eining skal talin hluti af heild-
arkerfinu, ef hún uppfyllir öll neðantalin skilyrði:
a. Hún er tengjanleg við stýrieínínguna, annaðhvort beint eða í gegn-

um aðra einingu eða einingar.
b. Hún er sérstaklega hönnuð til að vera hluti af slíku kerfi (nánar

tiltekið verður hún, nema hún hafi þann tilgang að sjá kerfinu fyrir
orku, að geta tekið á móti gögnum eða sent þau frá sér i þvi formi
(tákn- eða merkjamáli), sem kerfið getur notað).

Þær einingar, sem fluttar eru inn stakar, skulu einnig flokkast í nr.
84.63.

f. Núverandi athugasemdir 3 og 4 við kaflann verði athugasemdir 4 og ó.
g. 1stað orðanna ,,5. athugasemd við XVI. flokk" í 5. athugasemd (áður 4. at-

hugasemd) við þennan kafla komi:
i 3. athugasemd við XVI. flokk.

h. Nr. 84.01 orðist svo:
84.01 Katlar til framleiðslu á vatnsgufu eða annarri gufu (guíukatlar), þó

ekki vatnsmiðstöðvarkatlar , sem einnig geta framleitt gufu með lágum
þrýstingi; háhitaðir (superheated) vatnskatlar.

i. Nr. 84.02orðist svo:
84.02 Hjálpartæki við katla, sem teljast til nr. 84.01.

j. Nr. 84.53orðist svo:
84.53 Sjálfvirkar gagnavinnsluvélar og einingar þeim tilheyrandi; lesarar fyrir

segulletur og ritletur, vélar til að umskrá gögn ágagnamiðla á tákn-
máli og vélar til að vinna úr slíkum gögnum, öt. a.

k. Nr. 84.59orðist svo:
84.59 Vélar, tæki og mekanísk áhöld til sérstakra nota, sem ekki teljast til

annars númers i þessum kafla.
60. Á 85. kafla:

a. Setning innan sviga ,,(t. d. glerhylki fyrir rafrnagnsglólampa)" i athugasemd
1 b við kaflann falli niður.

b. Ný athugasemd 4, sem bætist við kaflann, orðist svo:
4. Með orðinu "prentrásir" í nr. 85.19er átt við rafeindarásir, sem gerðar eru

með þvi að mynda á einangrandi undirlagi með hvers konar prentunarað-
ferð (t. d. upphleypingu. málmhúðun eða ætingu) eða með himnurása-
tækni (film circuit technique) leiðara, snertur eða aðrar prentaðar einingar
(t. d. spólur, viðnám, þétta), einar sér eða samtengdar eftir fyrirfram
ákveðnu mynstri, þó ekki rásaeiningar. sem geta framleitt, afriðað, mótað
eða magnað rafmagnsmerki (t. d. hálfleiðarar).

Orðið "prentrásir" nær ekki til rása, sem innihalda aðrar einingar en
þær, sem prentaðar eru. Prentrásir mega þó hafa tengiliði, sem ekki eru
prentaðir.

Þunn- og þykkhimnurásir (film circuits), sem samanstanda af virkum
og óvirkum rása einingum, sem myndaðar eru á sama framleiðslustigi,
skulu teljast til nr. 85.21.
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co Ný athugasemd 5, sem bætist við kaflann, orðist svo:
ó. A. Með orðunum "dióður, transistorar og áþekkir hálfleiðarar" í nr. 85.21

er átt við rásaeiningar, sem byggja starfsemi sína á breytingum á eðlís-
viðnámi vegna áhrifa rafsviðs.

B. Með orðinu ,,rafeindadvergrásir" í nr. Só.21 er átt við:
a. Dvergrásir í knippiseiningum (fagot module), innsteyptar rásir,

smækkaðar og svipaðar rásir, sem samanstanda af aðgreindum, virk-
um eða bæði virkum og óvirkum smárásahlutum, sem eru samein-
aðir og samtengdir .

b. Einsteina samrásir (monolithic integrated circuits), þar sem rása-
einingarnar (díóður, transistorar, viðnám, þéttar, millitengíngar, o,
s. frv.) eru myndaðar (fyrst og fremst) innan i eða á yfirborði hálf-
leiðara (t. d. íblönduðu sílikoni) og eru óaðskiljanlega tengdar.

e, Blandaðar samrásir (hybrid íntegrated circuits), þar sem hinar virku
og óvirku rásaeíníngar, sumar myndaðar með þunn- eða þykk-
himnutækni (viðnám, þéttar, millitengingar, o. s, frv.) eða með hálf-
leiðaratækni (díóður, transistorar, einsteina samrásir, o. s. frv.) eru
sameinaðar á bókstaflega órjúfanlegan hátt á einu einangrandi und-
irlagi (gleri, leir, o. s. frv.). Þessar rásir mega einnig innihalda
staka smárásahluta (miniaturised components).

Við flokkun á þeim hlutum, sem skýrgreindir eru í þessari athugasemd,
skal nr. Só.21 ganga fyrir öllum öðrum tollskrárnúmerum, sem kunna
að eiga við þá, einkum með tilvísun til tilgangs þeirra.

d. Í stað orðanna "rafalar og straumrofar til notkunar i sambandi við bruna-
hreyfla" í nr. 85.08 komi:
rafalar (rakstraumsrafalar og riðstraumsrafalar) og straumrofar til notk-
unar i sambandi við brunahreyfla.

e. í stað setningar innan sviga ,,(einnig með innbyggðum grammófón)" i nr.
Só.15komi:
(einnig móttökutæki með innbyggðum hljóðupptöku- eða hljóðflutningstækj-
um).

f. Nr. 85.19 orðist svo:
Só.19 Rafmagnstæki til að tengja eða rjúfa straumrásir. til öryggis i rafmagns-

stráumrásum og til tengingar við eða i slraumrásum (t. d. rofar, liðar,
vör, yfirspennuafrásir, yfirspennuliðar gerðir úr spólum og þéttum, eld-
ingavarar, vartappar. falir, klær og greinidósir) ; óbreytanleg viðnám
og breytiviðnám (þar með spennudeílar), þó ekki hitamótstöður; prent-
rásir (printed circuits); greinitöflur (þó ekki simaborð) og stýri- og
eftirlitstöflur.

g. Í stað orðanna "innbyggðir kristallokar .. . þrýstirafmagnskristallar" i nr.
Só.21komi:
innbyggðir þrýstirafmagnskristallar (mounted píezo-elctríc crystals); díóður,
transistorar og áþekkir hálfleiðarar; rafeindadvergrásir (electronic microeir-
cuits).

h. Nr. 85.22 orðist svo:
Só.22 Rafmagnsáhöld og -tæki til sérstakra nota, sem ekki teljast til annars

númers í þessum kafla.
61. Á XVII. flokki:

a. Athugasemdir 5 og 6 við flokkinn falli niður.
b. Ný athugasemd 5, sem' bætist við flokkinn, orðist svo:

5. Loftpúðafarartæki skulu flokkast i þessum flokki með þeim farartækjum,
sem þeim eru skyldust :
a. Í kafla 86, ef þau eru ætluð til ferða eftir spori (Ioftpúðalestir).
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b. Í kafla 87, ef þau eru ætluð til ferða yfir land eða yfir bæði land og
vatn.

e, t.kafla 89, ef þau eru ætluð til ferða yfir vatn,einnii þótt þau geti lent
á fjörum eða lendingarstöðum og geti líka ferðut yfir is.

Hlutar og fylgjtæki fyrir loftpúðafarartæki skulu flokkast á sama hátt og
hlutar og fylgitæki fyrir farartæki, sem teljast til þess tollskrárnúmers,
sem loftpúðafarartækin flokkast í skv. ákvæðunum hér á undan.

Staðbundinn útbúnaður fyrir loftpúðalestir skal flokkast á sama hátt
og áþekkur útbúnaður fyrir járnbrautir, og tæki til umferðarstjórnunar
fyrir loftpúðalestarkerfi skulu flokkast á sama hátt og áþekk tæki fyrir
járnbrautir.

62. Á 86. kafla:
a. Athugasemd. 1 a við kaflann orðist svo:

a. Brautarbitar úr trjáviði eða steinsteypu og steinsteyptar brautareiningar
fyrir loftpúðalestir (nr. 44.07 og 68.11).

b. Nr. 68.08 orðist svo:
86.08 Vörugeymar (containers), sérstaklega hannaðir og útbúnir til flutnings

með einni eða fleiri gerðum farartækja.
63. Á 87. kafla:

Nr. 87.07 orðist svo:
87.07 Alls konar vagnar með hreyfli þeirrar gerðar, sem notaðir eru í verk-

smiðjum, vörugeymslum, á hafnarsvæðum og flugvöllum til meðferðar á
vörum og flutnings þeirra stuttar vegalengdir (t. d. vagnar fyrir stöðvar-
palla, gaffallyftarar, o. þ. h.); dráttarvagnar þeirrar gerðar, sem notaðir
eru á stöðvarpöllum járnbrauta; hlutar til þessara ökutækja.

64. Á 89. kafla:
a. Athugasemd við kaflann orðist svo:

Skipsskrokkar og hálfgerð eða ófullgerð för, samsett, ósamsetteða sundur-
tekin, einnig fullgerð för, ósamsett eða sundurtekin, flokkast í nr. 89.01, ef
.þau hafa ekki aðaleinkenni fars af sérstakri gerð.

b. Nr. 89.02 orðist svo:
89.02 För sérstaklega gerð til dráttar (drátlarbátar) eða til að ýta öðrum

förum.
65. Á 90. kafla:

a. Ný athugasemd 1 I, sem bætist við kaflann, orðist svo:
l. Spólur, kefli og sams konar uppistöður (sem teljast til númera eftir efninu,

sem þær eru gerðar úr, t. d. nr. 39.07. eða XV. flokks).
b. Athugasemd 2 við kaflann falli niður.
e. Athugasemd 3 við kaflann verði athugasemd 2, og i stað orðanna ,,1. og 2. at-

hugasemd" i 1. línu hennar komi:
1. athugasemd.

d. Athugasemdir 4. 5, 6 og 7 við kaflann verði athugasemdir 3, 4, 5 og 6.
e. Nr. 90.10 orðist svo:

90.10 Tæki og áhöld þeirrar tegundar, sem notuð eru i ljósmynda- og kvik-
myndavinnustofum og ekki falla undir neitt annað númer i þessum
kafla; vélar til að taka ljósmyndað afrit af skjölum og þess háttar (með
innbyggðum optfskum útbúnaði eða með snertiaðferð (contact type»
og varmaafritunarvélar (thermo-copying); sýningartjöld.

f. Nr. 90.19orðist svo:
90.19 Ortópedisk tæki, skurðlækníngabeltí, kviðslitsbelti og annað þess hátt-

ar; spengur og annað til lækninga á beinbroti; gervilimir, gerviaugu,
gervitennur og aðrir gervihlutar likamans ;heyrnartæki og önnur tæki,
sem viðkomandi hefur á sér eða ber eða grædd eru f líkamanntíl þess
að vega upp á móti likamslýtum eða bæklun.
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66. Á 91. kafla:
a. Athugasemd 1 við kaflann orðist svo:

1. með "vasaúrverkum" í nr. 91.02 og 91.07 er átt við úrverk, sem eru með
óróa og gangfjöður, sem gangstilla eða ákvarða timabil eftir einhverju
öðru kerfi og eru í mesta lagi 12 mm á þykkt, þegar með er talinn verk-
botn, brýr og hvers kyns aðrar ytri plötur.

b. Orðin "ófullgerðir hlutar i slika kassa" í nr. 91.09 falli niður.
67. Á 92. kafla:

a. A eftir orðunum "sambyggð útvarpstækjum" í athugasemd 1 e við kaflann
komi:
og sjónvarpstækjum.

b. Ný athugasemd 1 g, sem bætist við kaflann, orðist svo:
g. Spólur, kefli og sams konar uppistöður (sem teljast til númera eftir efn-

inu, sem þær eru gerðar úr, t. d. nr. 39.07eða XV. flokks).
e. Athugasemd 2 við kaflann falli niður.
d. Athugasemdir 3 og 4 við kaflann verði athugasemdir 2 og 3.

68. Á 93. kafla:
a. Athugasemd 2 við kaflann falli niður.
b. Athugasemdir 3 og 4 við kaflann verði athugasemdir 2 og 3.
e. Nr. 93.06 orðist svo:

93.06 Hlutar til vopna, þar með talin hlaup, en ekki hlutar, er teljast til nr.
93.01.

69. Á 94. kafla:
a. Athugasemd 1 e við kaflann orðist svo:

e, Vörur úr steini, leir eða nokkrum öðrum efnum, sem tiltekin eru i 68. eða
69. kafla og notaðar eru sem sæti, borð eða súlur i lystigörðum, blóma-
görðum eða anddyrum (68. og 69. kafli).

b. Athugasemd 2 við kaflann orðist svo:
2. Vörur (aðrar en hlutar), sem tilteknar eru i nr. 94.01, 94.02 og 94.03, skulu

þvi aðeins flokkast i þessi númer, að þær séu gerðar til að standa á gólfi
eða á jörðu.

Þetta tekur þó ekki til eftirtalinna húsgagna. þótt þau séu gerð til að
hengjast eða festast á vegg eða standa hvert ofan á öðru:
a. Eldhússkápar og þess háttar skápar.
b. Sæti og rúm.
e, Raðbókaskápar og áþekk raðhúsgögn.

c. Athugasemd 3 við kaflann falli niður.
d. Athugasemd 4 við kaflann verði athugasemd 3.

70. A 95. kafla:
Orðin "þótt þær séu" í 1. línu athugasemdar d við kaflann falli niður.

71. A 97. kafla:
a. Athugasemd 4 við kaflann falli niður.
b. Athugasemd 5 við kaflann verði athugasemd 4.

2. gr.
Lög þessi öðlast þegar gildi.

Athugasemdir við lagafrumvarp þetta.
1. Almennar athugasemdir.

Frumvarp þetta er borið fram til þess að samræma íslenzku tollskrána þeim
breytingum, sem gerðar hafa verið á Brusseltollskránni frá þvi árið 1968, en eins og
kunnugt er, er islenzka tollskráin gerð eftir tollskrárfyrirmynd Tollsamvinnuráðsins
i Brussel, hinni svo nefndu Brusseltollskrá. eins og hún var árið 1959, en upphaf-
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lega Brusseltollskráin er frá 1950 og samþykktin um hana frá sama tíma. A árunum
195~1968 voru samþykktar á Brusseltollskránni 13 breytingar skrár, nr. 4-16, og
hefur íslenzku tollskránni verið breytt í samræmi við þær. Enn hafa verið samþykktar
breytingar á Brusseltollskránni, og segir í bréfi Tollsamvinnuráðsins, dags. 25. nóv-
ember 1971, að breytingar þessar séu gerðar til þess, að Brusseltollskráin megi fylgja
þeirri tækniþróun, sem orðið hefur á síðustu árum, og þeim breytingum i alþjóða-
viðskiptum, sem þessari þróun hafa verið samfara. Voru breytingar þessar samþykktar
i Tollsamvinnuráðinu 9. júní 1970.

11. gr. frumvarpsins eru teknar upp í íslenzku tollskrána þær breytingar, sem
gerðar hafa verið á Brusseltollskránni samkvæmt fyrrnefndri samþykkt. Er hér fyrst
og fremst um að ræða fyllri skýrgreiningar í athugasemdum við flokka og kafla
tollskrárinnar ásamt breytingum á textum einstakra tollskrárnúmera, sem miða að
því í flestum tilvikum að bæta inn í viðkomandi númer heitum nýrra vörutegunda.
Má hér sem dæmi nefna sjálfvirkar gagnavinnsluvélar (automatic data processing
machines) i 84. kafla, rafeindarásir i 85. kafla og loftpúðafarartæki í XVII. flokki,
en að öðru leyti vísast til umsagna um einstakar breytingar hér að neðan. Með
breytingum þeim, sem hér um ræðir, er í flestum tilfellum verið að staðfesta þá
tollflokkun, sem verið hefur á viðkomandi vörum, og hefur frumvarpið því fáar
tollbreytingar í för með sér. ÞÓ kann rýmkun á texta i nr. 84.53að leiða til nokkurra
breytinga í flokkun skýrsluvéla, og enn fremur munu eftirtaldar vörur færast milli
flokka:
a. Tilbúinn lyktareyðir fyrir herbergi: Flokkast nú í nr. 38.19 með 50% tolli,

en verður skv. frumvarpinu i nr. 33.06 með 100% tolli.
b. Eimsvalar (condensers) við gufuvélar: Flokkast nú i nr. 84.02 með 18% tolli,

en er fellt niður i nr. 84.02skv. frumvarpinu og mun þvi verða flokkað í nr. 84.17
með 7 % tolli.

II. Um einstakar greinar.
Um 1. gr.

Gerð er grein fyrir hverri einstakri breytingu og tekur hver töluliður til þeirra
flokka og kafla, þar sem ætlazt er til að breyting verði, en stafliðir töluliðanna taka
til athugasemdarákvæða flokka og kafla og til tollskrárnúmera, sem ætlazt er til að
breytist.

Um 1. a. Ný regla 2. a. um túlkun tollskrárákvæða á ófullgerðum vörum, sem
hafa öll veruleg einkenni hinna fullgerðu vara. Regla þessi hefur komið fram i at-
hugasemdum við einstaka flokka og kafla (t. d. 5. og 6. athugasemd við XVII. flokk,
2. athugasemd við 90. kafla, 2. athugasemd við 92. kafla, 2. athugasemd við 93. kafla,
3. athugasemd við 94. kafla og 4. athugasemd við 97. kafla) en fellur þar niður.

Núverandi regla 2 er óbreytt en verður nr. 2. b.
b. og c. Breytingar á tilvísunum i númer.
d. og e. Regla 4 fellur niður, en regla 5 færist upp i númeraröð.
Um 2. Skýrari framsetning á vörum, sem ekki teljast til kaflans, og bætt við

dýrum, sem teljast til nr. 97.08.
Um 3. Breytt orðalag og "ópressuð" fita bætist við texta.
Um 4. Orðin "einnig soðinn á undan eða jafnhliða reykingu" eru nýmæli.
Um 5. a. Við kaflafyrirsögn bætist: "ætar afurðir úr dýraríkinu, ót. a."
b. Nýtt tollskrárnúmer til samræmis við breytingu ákaflafyrirsögn.
Um 6. Breytt orðalag.
Um 7. Skýrari framsetning á athugasemd við 7. kafla og bætt við tilvísun um

pipar (sweet peppers).
Um 8. a. Við siðustu mgr. 1. athugasemdar 9. kafla bætist tilvisun í vörur, sem

teljast til nr. 09.04-09.10.
b. Pipar (sweet peppers) kemur í staðinn fyrir sætt capsicum.
Um 9. a, b og e, Núverandi athugasemd við 11. kafla verður athugasemd nr.
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1, þar sem ný athugasemd bætist við kaflann. Enn fremur styttist orðalag i b-lið
athugasemdarinnar .

d.Nákvæm skýrgreining á þeim korntegundum. sem teljast til 11. kafla.
e. Orðalagsbreyting i nr. 11.09.
Um 10. a. Breytt orðalag á 1. athugasemd 12. kafla.
b. Skýrari framsetning á 2. athugasemd 12. kafla.
Um 11. a. I b.-lið athugasemdar við 13. kafla kemur sakkarósi i stað sykurs.
b. Orðalagsbreyting i e.-lið athugasemdár við 13. kafla.
e, Prófefni til bló'ðflokkunar bætist við f.-lið athugasemdár við 13. kafla.
d. Orðalagsbreyting i h-lið athugasemdar við 13. kafla.
Um 12. Orðlagsbreyting í athugasemd 1 við 14. kafla.
Um 13. a. Stytt orðalag á athugasemd 1 a við 15. kafla.
b. Orðin "feiti eða olía" bætast við athugasemd 1 b við 15. kafla.
e, Stytt orðalag á athugasemd 1 e við 15. kafla, og tilvisun i "olfukökur" fellur

niður.
d. Orðalagsbreyting í nr. 15.01.
e. Orðalagsbreyting í nr. 15.02.
Um 14. a. Orðin "hlutar af dýrum" bætast við athugasemd við 16.kafla.
b. Við nr. 16.03bætist "fiskextrakt".
Um 15. a og b. Orðalagsbreytingar á athugasemdum 1 b. og e. við 17. kafla.
Um 16. Orðin "þótt þær innihaldi kakaó eða súkkulaði" bætast við 1. athuga-

semd 18.kafla.
Um 17. a. Orðalagsbreyting á athugasemd 1 e við 19. kafla.
b. Orðalagsbreyting i nr. 19.07, sem tiltekur, að brauðvörur í þessu tollskrár-

númeri skuli vera án "viðbætts" sykurs.
Um 18. a. og b. Orðlagsbreytingar á athugasemdum 1. a. og 2. við 20. kafla.
Um 19. a. Orðin "aðrar vörur, sem teljast til hr. 30.03" bætast við athugasemd

1. d. við 21. kafla.
b. Ný athugasemd, sem skýrgreinir "jafnblönduð samsett matvæli" í nr. 21.05.
e. Við nr. 21.05 bætist: jafnblönduð samsett matvæli.
Um 20. Orðin "vatn til mælingar á rafmagnsmótstöðu" bætast við athugasemd

1. b. við 22. kafla.
Um 21. Orðalagsbreyting í nr. 23.06.
Um 22. a, b og c. Óverulegar orðalagsbreytingar á athugasemdum 2 e, 2 d og

2 e við 25. kafla.
Um 23. a, b og c. Ný athugasemd 1 a við 26. kafla tiltekur, að gjall og áþekkur

iðnaðarúrgangur telst ekki til kaflans. Aðrir undirliðir athugasemdár 1 færast til i
stafrófsröð, en orðalagsbreyting verður í e-lið.

Um 24. a. Við athugasemd 1 a við 27. kafla bætist "própan".
b. Óveruleg orðalagsbreyting á athugasemd 1 b við kaflann.
c. Ný athugasemd, sem tiltekur, að blönduð, ömettuð karbonhydrid teljist ekki

til 27. kafla.
d. Innskot i 3. athugasemd 27. kafla.
e. Orðunum "áþekk framleiðsla" bætt inn í nr. 27.07.
Um 25. a. Viðbót við 1. mgr. athugasemdar 1 við 28. kafla.
b. Ný athugasemd með frekari skýrgreiningu á efnum þeim, sem teljast til 28.

kafla.
e. Ný athugasemd með skýrgreiningu á kernískum frumefnum til rafeindafræði-

legra nota.
d. Orðalagsbreyting í nr. 28.03.
e. Orðalagsbreyting i nr. 28.05 með viðauka um innbyrðis blöndur yttrium og

scandfum.
f. Leiðrétting á stafsetningarskekkju í orðinu klórsúlforsýra.
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Um 26. a. Ný athugasemd með frekari skýrgreiningu á efnum þeim, sem telj-
ast til 29. kana.

b. Athugasemd 1 g við 29. kana færist til i stafrófsröts.
e, Við athugasemd 2 e við 29. kana bætist prðpan,
d. Orðalagsbreyting á athugasemd 2 e við kaflann.
e. Orðlagsbreyting á athugasemd 2 f við kaflann.
f. Viðauki við 7. athugasemd 29. kafla.
g. Upptalning efna í nr. 29.11 aukin með tilvísun í hringliða fjölhlutasam-

bönd nf aldehydum og paraformaldehyd.
h. i• .i. k, I og m. Breytt orðalag í fyrirsögn undirnúmers VIl í 29. kafla og

nr. 29.14, 29.15, 29.16. 29.25 og 29.26 vegna tilvísunar i karboxsýrur.
n. Orðunum "önnur steroíd" bætt við texta i nr. 29.39.
Um 27. a. Tilvfsun i "aðrar vörur" i nr. 34.01 er bætt inn i athugasemd 2 e við

30. kana.
b. og e, Nýr stafliður e (prófefni til blððflokkunar) bætist við 3. athugasemd

30. kana. en núverandi staf1iðir e og f færast aftur i stafrófsröf!.
Um 28. a. Ný skýrgreining á þvagefni í athugasemd 1. A. 8. við Sl. kana.
b. Ný skýrgreining á ammóníumfosfðtum i athugasemd 4 við 31. kana.
e, Tilvísun í athugasemd 4 felld niður i athugasemd 5 við 31. kana. þar eð hún

á ekki við lengur.
Um 29. a. Orðalagsbreyting í athugasemd 1 a við 32. kana.
b. Ný uppsetning á nr. 32.03 og bætt við efnum til forsútunar.
c. Brevtinz II nr. 32.09 til snmræmis við orðalagsbrevtlngu f athugasemd 1 a við

kaflann (sjá a. hér að ofan).
d. VU5bót við texta í nr. 32.12: óeldföst vfirborðsefnl,
Um 30. a. Óveruleg orðalaasbrevtina í 'athugasemd 1 a við 3S. kana.
h. Tilvísun i ..aðrar vörur" í nr. 34.01 er bætt inn í athugasemd 1 b við S3. kana.
c. Ný uppsetning á-athugasemd 2 við S3.. katla. N~'lllæ1i að •.tílbúinn lyktareyðir

fyrir herbergi" flokkast í nr. 33.06.
Um 31. a. l'tarle~ skÝrgreining á sápu í afhuaasemd 2 við 34. kana.
h. Orðalagsbrevfing í nr. M.01 til samræmis við athuaasemd 2 við 34. kafla.
Um 32. a. ota' h. Breyting á uppsetningu afhugasemdar við 35. kafla, þar eð ný

nthuzasemd hætist við kaflann,
('.. Nv athugasemd bætist við kaflann með skvrgreinim!U á "dextrfni".
Um 33. fl. O~ b. Ný athugasemd 1 b hætist vt~ :lI't kafla Ol:( Hltekrrr fæðuefna-

hlöndur. sem ekki telfast til kaflans. Núverandi athusasemd 1 h færist til í stafrófsröð.
e. Sktr!!reining á kemískum frumefnum til rnfeindafræ~negra nota (s':\ einnig

nmsðan um 25. e.).
Um 34. a ... h .. c. og d. Överulegar orðnlagshreytingar i athugasemdum 1 f, 1 m,

1 0 os! 1 er við 39,. kana.
e. Brevtt orðlllag f athugasemd 3 d við 39. kafla og hætt inn tilvísun f athuga-

semd 4 við 51. kana.
Um 35. a. Orðunum "sams konar trefjaefrri" hætt inn f athugasemd 2 e við 40.

kafla.
h. Stytt orðalag Ii athuaasemd 3 e við kaflann.
e. Nv. vfarlf'ta' skvrgreining á ..I!ervi~tlmm{" i athugasemd 4 vi~ kaflann.
Um ::lA.fl. Óverule!! or~alf1gshrf'ytin~ f nthuaasernd ii vi~ 42. kafln.
h. Silt umsðan um 1 a.
e. Athusasemd 3 við 42. kafla færic:t fram { númernrðtt.
TTm :l7. Óveruleg or~lallshrevtin!! á nthuaasemd 2 f við 4:l. kllna.
Um 38. a. Óverulel! orðnlago;hrf'ytinta' á athugasemd 1 0 við 44. kana.
h. Si:\ umsögn um t a.
e. Athugasemdir 3. 4 Og 5 við 44. knnn færast fram i D11merllrö~.
d. Pulpvið i smástykkjum eða mylsnu hætt við upptalningu vara f nr. 44.0n.
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e. Niðurlag texta i nr. 44.21 fellt niður.
Um 39. Óveruleg orðalagsbreyting á athugasemd 1 e við 45. kafla.
Um 40. a., b., e., d., e. og f. Orðalagsbreytingar á athugasemdum 1 d, 1 h, 1 k, 1 1,

1 0 og 1 t við XI. flokk, þar sem tilteknar eru vörur, sem ekki teljast til flokksins.
g. og h. Stytt orðalag á athugasemdum 3. A a. og 3. A. b. við flokkinn.
i. Ýtarlegri skýr greining i athugasemd 3. B b. við flokkinn.
j. Ýtarlegri skýrgreining í athugasemd 4. B. d. 2. við flokkinn.
Um 41. Stytt orðalag í e-lið athugasemdal' við 56. kafla og þyngd vöndla miðuð

við "yfir 2 g/m (18000 denier)".
Um 42, a., b. og e. "Öðrum basttrefjum" bætt inn i texta i nr. 57.03, 57.06 og

57.10.
Um 43. Viðbót við texta i nr. 58.07.
Um 44. a. Ýtarleg skýrgreining i athugasemd 2 við 59. kafla á spunaefnum, sem

teljast til nr. 59.08 og 59.12, og upptalning á efnum, sem ekki teljast til þessara
númera,

b. Orðalagsbreyting i nr. 59.08.
Um 45. a. Tilvisun f fullgerðar eða ófullgerðar vörur i athugasemd 2 við 60.

kafla felld niður (sjá umsögn um 1 a).
b. Orðalagsbreyting i b-lið athugasemdar 5 við kaflann.
Um 46. Orðalagsbreyting á athugasemd !) við fll. kafla i samræmi við túlkun-

arreglu 2 a (sjá umsögn um 1 a).
Um 47. Breytt orðalag f athugasemd 1 við 62. kafla og bætt inn "sams konar

tref.faefni".
Um 48. Breyting á athugasemd 1a við 64. kafla (sjá umsögn um 47).
Um 49. a. Orðalagsbreyting i athugasemd 1 1 við 68. kafla.
b. Skýrar sett fram í nr. 68.04, að tilteknar vörur í númerinu skuli vera án

grindar.
Um 50. a. Orðalazsbrevtíng í athugasemd 2 f við 69. kafla.
h, Breytt orðalag i nr. 69.01.
Um 51. a. Ný athugasemd 3 við 70. kafla með ýtarlegri skýrgreirringu á glerull.
b. Núverandi athugasemd 3 færist fil í töluröð.
e. Orðin "einnig ófullgerð" felld niður í nr. 70.12.
Um 52. a. og h. Óverulegar orðalagsbreytingar í athugasemdum 1 d og 1 m

yið XV. flokk.
e. Breytt uppsetning á athugasemd 3 við flokkinn. Núverandi b-líður fellur niður,

þar eð tilvisun i legeríngar, sem skýrgreindar eru i 73. og 74. kafla, er færð i 1. mgr.
athuaasemdarlnnar.

d. Ný athugasemd 5 e við XV. flokk skýrgreinir ..cermets" sem ódýran málm.
Um 53. a. Með nýrri skýrgreiningu á [árnleaerlnaum i athugasemd 1 e við 73.

kafla er sett skýrar fram, hvert magn járns skuli vera í tilteknum legeringum.
h, Orðalagsbreyting i nr. 73.21 í samræmi við hHknnarreglu 2 a.
e. Viðbót við texta i nr. 73.22.
d., e. og f. Orðlagsbreytingar i nr. 73.24. 73.33 og 73.37.
Um 54. a. Breyting á athugasemd 1 við 74. kafla setur skýrt fram magn kopars

í konarforlegeríngum.
h. i'tarlegri skýrgreining á stöngum, teinum o. s, frv. sett i athugasemd 2 b við

kaflann.
c. Viðhót ,'ið texta i nr. 74.09.
Um 55. a. Hluti af texta i nr. 76.08 felldur niður i samræmi við túlkunarreglu 2 a.
h. Viðbót við texta í nr. 76.09.
c. Breytt orðalag í nr. 76.11 og fellt niður: ,.og önnur áþekk ilát".
Um 56. a. Rýmkað orðalag i athugasemd 1 við 82. kafla ("slípitæld fest á grind"

breytíst í "slípitæki með grind").
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b. Hluti af texta athugasemdár 2 við kaflann fellur niður í samræmi við túlkun-
arreglu 2 a.

c. Orðið "samsett" i nr. 82.04 ("þar með talin samsett glerskurðartæki") fellt
niður.

Um 57. Hluti af texta í nr. 83.01 fellur niður til samræmis við túlkunarreglu 2 a.
Um 58. a. Stytt orðalag á athugasemd 1 C við XVI. flokk.
b. Orðalagsbreyting á athugasemd 1 f við flokkinn.
e., d. og e. Þar eð athugasemdir 3 og 4 við flokkinn falla niður í samræmi við

túlkunarreglu 2 a, fellur tilvísun á 3. athugasemd niður úr athugasemd 2 við flokk-
inn, og síðari athugasemdir færast til í töluröð.

Um 59. a. Orðalagsbreyting i athugasemd 1 e við 84. kafla.
h. Tilvísun í athugasemdir við XVI. flokk breytist (sjá umsögn um 58 C., d. og e.),
c. Breyting á uppsetningu athugasemdar 2 við 84. kafla.
d. Viðbótarskýring í athugasemd 2, sem tiltekur, að saumavélar þær, sem þar eru

tilgreindar, séu umbúðasaumavélar.
e. Ný athugasemd 3, sem bætist við 84. kafla, skýrgreinir ýtarlega við hvers konar

vélar sé átt, þegar talað er um "sjálfvirkar gagnavlrmsluvélar" i nr. 84.53. Texti
þessa númers hefur verið túlkaður mjög þröngt en rýmkar nú mjög vegna örrar
þróunar í gerð nefndra véla á undanförnum árum.

f. Vegna hinnar nýju athugasemdar, sem bætist við kaflann, færast síðari at-
hugasemdir til í töluröð.

g. Tilvísun í athugasemd við XVI. flokk breytist (sjá umsögn um 58. C., d.
og e.),

h. Viðbót við texta í nr. 84.01: háhitaðir (superheated) vatnskatlar.
i. Stytt orðalag í nr. 84.02. Eimsvalar (condensers) við gufuvélar falla burt úr

þessu númeri (tollur 18%) og munu flokkast hér eftir i nr. 84.17 (tollur 7%) .
.i. Nýr texti í nr. 94.53 (sjá umsögn um e).
k. Stytt orðalag í nr. 84.59.
Um 60. a. Niðurla~ athugasemdar 1 h við 85. kafla fellt niður.
b. Ný athugasemd 4, sem bætist við kaflann, skýr greinir ýtarlega, hvað átt er

við með nrcntrásum i nr. 85.19.
c. Ný athugasemd 5, sem bætist við 85. kafla, skýr greinir ýtarlega díóður, transís-

tora og rafeíndadvergrásir, sem teljast til nr. 85.21.
d, Orðalagsbreyting í nr. 85.08.
e. Orðalagsbreyting i nr. 85.15.
f. Prentrásir (prínted circuits) bætast við upptalningu á vörum í nr. 85.19 (sjá

umsögn um b),
g. Rafeindadvergráslr (electronic microcircuits) bætast við upptalningu á vörum

í nr. 85.21 (sjá umsögn um e).
h. Stytt orðalag í nr. 85.22.
Um 61. a. Athugasemdir 5 og 6 við xvn. flokk falla niður í samræmi við túlk-

unarreglu 2 a.
h. Ný athugasemd 5, sem hætist við flokkinn, sl<ýrgreinir ýtarlega, hvernig ýmis

loftmíðnfararfæld skuli flokkast.
Um 62. a. Breyting á athugasemd 1 n við 86. kafla; að þvi er varðar hrautarein-

ingar fyrir Ioftpúðalestlr.
h. Orðalagsbreyting í nr. 86.08. .
Um 63. Viðbót við texta í nr. 87.07 um vagna til notkunar á flugvöllum.
Um 64. a. Orðalagsbreyting í athugasemd við 89. kana.
b. Orðalagsbreyting í nr. 89.02 og viðbót um för, sem notuð eru til þess að ýtn

öðrmn förum.
Um 65. a. Ný athugasemd 1 I við 90. kana bætíst við upptalningu á þeim vörum,

sem ekki teljast til kaflans.
b. Athugasemd 2 við kaflann fellur niður i samræmi við túlkunarreglu 2 a.
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